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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 4. decembra 2006

o uporabi informacij, ki so pripravljene po mednarodno sprejetih racunovodskih standardih, s strani
izdajateljev vrednostnih papirjev iz tretjih drzav

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2006) 5804)

(2006/891/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive 2004/109/ES Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 15. decembra 2004 o uskladitvi zahtev v zvezi s
preglednostjo informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji
so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu, in o spremembah
Direktive 2001/34/ES (') in zlasti drugega pododstavka ¢lena
23(4) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:
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Uredba (ES) st. 1606/2002 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 19. julija 2002 o uporabi mednarodnih
ra¢unovodskih standardov (%) zahteva, da druzbe, ki jih
ureja zakonodaja drzave clanice in katerih vrednostni
papitji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu katere
koli drzave ¢lanice, za vsako poslovno leto, ki se za¢ne 1.
januarja 2005 ali po tem datumu, pripravijo svoje konso-
lidirane ra¢unovodske izkaze skladno s sprejetimi medna-
rodnimi ra¢unovodskimi standardi, ki se zdaj na splosno
imenujejo mednarodni standardi ra¢unovodskega poro-
¢anja (MSRP).

Clen 4 Direktive 2004/109/ES dolo¢a, da morajo v

primeru, ko mora izdajatelj pripraviti konsolidirane racu-
novodske izkaze, revidirani ra¢unovodski izkazi vkljuce-
vati take konsolidirane racunovodske izkaze, ki so
pripravljeni v skladu z MSRP, sprejetimi v skladu s
¢lenom 3 Uredbe (ES) §t. 1606/2002. Podobno ¢len 5
Direktive 2004/109/ES o polletnih racunovodskih poro-
¢ilih doloca, da morajo biti povzetki racunovodskih
izkazov izdajateljev, ki morajo pripraviti konsolidirane
ra¢unovodske izkaze, sestavljeni v skladu s temi stan-
dardi. Te zahteve se uporabljajo za vse izdajatelje, katerih
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem
trgu, ne glede na to, ali imajo registrirani sedez v Skup-
nosti ali v tretji drzavi.

L L 390, 31.12.2004, str. 38.

L L 243, 11.9.2002, str. 1.
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Vendar ¢len 23(1) Direktive 2004/109(ES pristojnemu
organu mati¢ne drzave clanice dovoljuje, da izdajatelja
iz tretje drZave izvzame iz nekaterih zahtev Direktive,
vkljuéno z zahtevami iz ¢lenov 4 in 5 o letnih in
polletnih ra¢unovodskih porocilih, pod pogojem, da
pravo zadevne tretje drzave doloca enakovredne zahteve
ali da ta izdajatelj izpolnjuje zahteve prava tretje drzave,
ki jih pristojni organ mati¢ne drzave clanice Steje za
enakovredne. Poleg tega ¢len 23(2) Direktive
2004/109[ES doloca prehodno izvzetje za izdajatelje, ki
imajo registrirani sedez v tretji drzavi. Ti izdajatelji so
izvzeti iz zahteve za pripravo rac¢unovodskih izkazov v
skladu s ¢lenom 4 ali 5 navedene direktive pred
poslovnim letom, ki se za¢ne 1. januarja 2007 ali po
tem datumu, pod pogojem, da so ti ra¢unovodski izkazi
pripravljeni v skladu z mednarodno sprejetimi standardi
iz ¢lena 9 Uredbe (ES) st. 1606/2002.

Od sprejetjia Uredbe (ES) $t. 1606/2002 je veliko drzav
MSRP preneslo neposredno v svoje nacionalne racuno-
vodske standarde. To jasno kaze, da se uresniuje eden
izmed ciljev te uredbe, in sicer spodbujanje vedno vedje
konvergence racunovodskih standardov, da bi MSRP
postali mednarodno sprejeti in resni¢no globalni stan-
dardi. Zato je primerno, da se izdajatelje iz tretjih
drzav izvzame iz obveze za pripravo letnih ali polletnih
racunovodskih izkazov v skladu z MSRP, kot jo dolocata
¢lena 4 in 5 Direktive 2004/109[ES, ¢e so ti izkazi
pripravljeni v skladu z nacionalnimi racunovodskimi
standardi tretje drzave in Ce v skladu z MRS 1 (Predstav-
ljanje racunovodskih izkazov) vsebujejo izrecno in brez-
pogojno izjavo, da so skladni z MSRP.

Odbor evropskih zakonodajalcev za vrednostne papirje,
ki je bil ustanovljen s Sklepom Komisije 2001/527ES (3),
je v svojem priporo¢ilu iz junija 2005 menil, da so
splosno sprejeta ra¢unovodska nacela Kanade, Japonske
in ZdruZenih drzav Amerike, gledano v celoti, enako-
vredna MSRP, sprejetim v skladu s ¢lenom 3 Uredbe
(ES) $t. 1606/2002, pri ¢emer so potrebne nekatere prila-
goditve, kot so na primer dodatna razkritja ali v neka-
terih primerih dodatni ra¢unovodski izkazi.

() UL L 191, 13.7.2001, str. 43.
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(6)  Januarja 2005 sta Japonski odbor za racunovodske stan- s splosno sprejetimi racunovodskimi naceli, ki se uskla-

darde in Mednarodni odbor za ra¢unovodske standarde
objavila dogovor o skupnem projektu za zmanjsanje
razlik med MSRP in japonskimi splo$no sprejetimi racu-
novodskimi naceli ter marca 2005 pricela skupni delovni
program za konvergenco japonskih splosno sprejetih
ratunovodskih nacel z MSRP. Januarja 2006 je Kanadski
odbor za raCunovodske standarde objavil, da namerava
za javne druzbe zaleti uporabljati en sam sklop stan-
dardov visoke kakovosti, ki bodo priznani po vsem
svetu, pri tem pa sklenil, da bo ta cilj najlaze doseci s
konvergenco kanadskih racunovodskih standardov z
MSRP v obdobju petih let. V februarju 2006 sta Medna-
rodni odbor za racunovodske standarde in Ameriski
odbor za ra¢unovodske standarde objavila memorandum
o soglasju, ki opisuje delovni program za konvergenco
med MSRP in ameriskimi splo$no sprejetimi ra¢unovod-
skimi naceli, da bi bil najkasneje do leta 2009 izpolnjen
eden izmed pogojev Ameriske komisije za vrednostne
papirje in borzo (SEC), ki morajo biti izpolnjeni, preden
bo SEC nehala uporabljati zahtevo po usklajevanju za
tuje izdajatelje, ki uporabljajo MSRP in so registrirani
pri SEC.

Vendar je pomembno, da se ohrani kakovost racunovod-
skega porocanja v skladu z MSRP, ki temeljijo na nacelih,
da se MSRP dosledno uporabljajo, da se druzbam in
vlagateljem zagotovi primerna pravna varnost in da se
druzbam EU zagotovi enaka obravnava racunovodskih
izkazov na svetovni ravni. V prihodnje mora ocena
enakovrednosti temeljiti na podrobni tehni¢ni in objek-
tivni analizi razlik med MSRP in raunovodskimi stan-
dardi tretje drzave, pa tudi na dejanskem izvajanju teh
splosno sprejetih racunovodskih nacel v primerjavi z
MSRP. Preden se sprejme kakr$na koli odlocitev glede
enakovrednosti, je treba natanéno preuciti napredek
konvergencnega procesa.

Glede na prizadevanja organov za dolocanje standardov v
Kanadi, na Japonskem in v Zdruzenih drzavah Amerike,
da bi svoje racunovodske standarde uskladili z MSRP, je
primerno, da se za prehodno obdobje dveh let, ko bodo
organi za dolocanje standardov in zakonodajalci udele-
Zeni v aktivnem dialogu, ko se bo konvergené¢ni proces
nadaljeval in se bo pripravilo porocilo o napredku, izda-
jateljem iz tretjih drzav dovoli, da svoje letne in polletne
racunovodske izkaze pripravijo v skladu z ra¢unovod-
skimi standardi Kanade, Japonske in Zdruzenih drzav
Amerike.

Medtem ko je veliko drzav MSRP preneslo neposredno v
svoja nacionalna splos$no sprejeta racunovodska nacela,
druge drzave nacionalna splo$no sprejeta racunovodska
nacela postopno usklajujejo z MSRP. Zato je primerno,
da se v prehodnem obdobju najve¢ dveh let tudi tem
izdajateljem iz tretjih drzav dovoli, da svoje letne in
polletne finan¢ne izkaze Se naprej pripravljajo v skladu

(10)
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jujejo z MSRP, pod pogojem, da se je odgovorni nacio-
nalni organ k temu javno obvezal in pripravil delovni
program. Da bi zagotovili da se izvzetje uporablja
samo v primerih, ko so ti pogoji izpolnjeni, se mora
od izdajatelja iz tretje drzave zahtevati, da predlozi
dokaz, ki se zdi pristojnemu organu zadovoljiv, da je
nacionalni organ podal javno izjavo in pripravil delovni
program. Da se zagotovi skladnost v Skupnosti, mora
Odbor evropskih zakonodajalcev za vrednostne papirje
uskladiti oceno pristojnih organov o tem, ali so ti pogoji
izpolnjeni v zvezi s splosno sprejetimi racunovodskimi
naceli posameznih tretjih drzav.

V tem dveletnem obdobju mora Komisija aktivno sode-
lovati v dialogu s pristojnimi organi iz tretjih drzav,
poleg tega pa mora tudi pozorno spremljati napredek
pri konvergenci med MSRP in splosno sprejetimi ra¢uno-
vodskimi naceli Kanade, Japonske in Zdruzenih drzav
Amerike ter drugih tretjih drzav, ki so pripravile konver-
genéni program, da se zagotovi, da bo vsaj Sest mesecev
pred 1. januarjem 2009 sposobna sprejeti odlocitev glede
enakovrednosti. Poleg tega bo Komisija aktivno sprem-
ljala tekoci napredek pri prizadevanjih zadevnih organov
iz tretjih drzav, da bi odpravili zahteve, da morajo izda-
jatelji iz Skupnosti, ki vstopajo na financne trge tretje
drzave, uskladiti racunovodske izkaze, pripravljene na
podlagi MSRP. Na koncu dodatnega prehodnega obdobja
bo morala odlocitev Komisije omogo¢iti, da bodo izda-
jatelji iz Skupnosti in izdajatelji iz drzav, ki niso ¢lanice
EU, v enakopravnem polozaju.

Komisija mora Evropski odbor za vrednostne papirje in
Evropski parlament redno obves¢ati o napredku pri
odpravljanju zahtev po usklajevanju in o procesu za
konvergenco. V skladu s tem bo Komisija Evropskemu
odboru za vrednostne papirje in Evropskemu parlamentu
pred 1. aprilom 2007 porocala o ¢asovnem razporedu, ki
so ga za konvergenco predvideli nacionalni ra¢unovodski
organi Kanade, Japonske in Zdruzenih drzav Amerike.
Poleg tega mora Komisija pred 1. aprilom 2008, po
posvetovanju z Odborom evropskih zakonodajalcev za
vrednostne papirje, Evropskemu odboru za vrednostne
papirje in Evropskemu parlamentu porocati o oceni
splosno sprejetih racunovodskih nacel tretjih drzav, ki
so jih uporabili izdajatelji, ki jim pred poslovnimi leti,
ki se pricnejo 1. januarja 2009 ali po tem datumu, ni
treba pripraviti letnih in polletnih ra¢unovodskih izkazov
v skladu z MSRP. Nazadnje mora Komisija pred 1. janu-
arjem 2008 in po ustreznih posvetovanjih z Odborom
evropskih zakonodajalcev za vrednostne papirje zagoto-
viti opredelitev enakovrednosti, ki se uporablja za dolo-
Canje enakovrednosti splosno sprejetih racunovodskih
nacel tretjih drzav na podlagi mehanizma za ugotavljanje
enakovrednosti, vzpostavljenega v ta namen.
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(12)  Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Evropskega odbora za vrednostne papirje —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Pred finan¢nimi leti, ki se pri¢nejo 1. januarja 2009 ali po tem
datumu, lahko izdajatelji, ki imajo registrirani sedez v tretji
drzavi, svoje letne in polletne konsolidirane racunovodske
izkaze pripravijo v skladu z raunovodskimi standardi tretje
drzave, pod pogojem, da je izpolnjen eden izmed naslednjih
pogojev:

(@) opombe k ratunovodskim izkazom vsebujejo izrecno in
brezpogojno izjavo, da so ti skladni z mednarodnimi stan-
dardi racunovodskega porocanja, kot jih doloca MRS 1
(Predstavljanje racunovodskih izkazov);

(b) ra¢unovodski izkazi so pripravljeni v skladu s splosno spre-
jetimi raCunovodskimi naceli Kanade, Japonske ali Zdru-
zenih drzav Amerike;

(c) racunovodski izkazi so pripravljeni v skladu s splosno spre-
jetimi racunovodskimi naceli tretje drzave, ki ni Kanada,
Japonska ali Zdruzene drzave Amerike, poleg tega pa so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(i) organ tretje drzave, ki je odgovoren za zadevne nacio-
nalne ra¢unovodske standarde, se je pred pricetkom
poslovnega leta, na katero se ratunovodski izkazi nana-
$ajo, javno obvezal, da bo te standarde uskladil z
mednarodnimi standardi racunovodskega porocanja;

(ii) navedeni organ je pripravil delovni program, iz katerega
je razvidna namera glede prizadevanja za konvergenco
pred 31. decembrom 2008;

(iii) izdajatelj zagotovi dokaz, ki se zdi pristojnemu organu
zadovoljiv, da sta pogoja iz tock (i) in (i) izpolnjena.

Clen 2

1. Do 1. aprila 2007 Komisija Evropskemu odboru za vred-
nostne papirje in Evropskemu parlamentu predloZi prvo poro-
¢ilo o ¢asovnem razporedu dela organov, ki so odgovorni za
nacionalne racunovodske standarde v ZDA, na Japonskem in v
Kanadi, na podro¢ju konvergence med MSRP in splosno spre-
jetimi racunovodskimi naceli teh drzav.

2. Komisija pozorno spremlja napredek pri konvergenci med
mednarodnimi standardi racunovodskega porocanja in splosno

sprejetimi ra¢unovodskimi naceli Kanade, Japonske in Zdru-
zenih drzav Amerike ter napredek pri odpravljanju zahtev po
usklajevanju, ki se uporabljajo za izdajatelje iz Skupnosti v teh
drzavah, in o tem redno poroca Evropskemu odboru za vred-
nostne papirje in Evropskemu parlamentu. Evropski odbor za
vrednostne papirje in Evropski parlament obvesti takoj, zlasti ¢e
se proces ne odvija zadovoljivo.

3. Komisija Evropski odbor za vrednostne papirje in Evropski
parlament redno obves¢a tudi o razvoju zakonodajnih razprav
in napredku pri konvergenci med mednarodnimi standardi racu-
novodskega porocanja in splo$no sprejetimi racunovodskimi
naceli tretjih drzav iz odstavka (c) ¢lena 1 ter o napredku pri
odpravljanju kakr$nih koli zahtev po usklajevanju. Komisija
Evropski odbor za vrednostne papirje in Evropski parlament
obvesti takoj, zlasti ¢e se proces ne odvija zadovoljivo.

4. Komisija mora izpolniti obveznosti iz odstavkov 2 in 3,
poleg tega pa mora vzdrzevati reden dialog z organi tretjih
drzav ter Evropskemu odboru za vrednostne papirje in Evrop-
skemu parlamentu najkasneje do 1. aprila 2008 predloZiti poro-
¢ilo o napredku pri konvergenci in pri odpravljanju kakr$nih
koli zahtev po usklajevanju, ki se za izdajatelje iz Skupnosti
uporabljajo v okviru pravil tretjih drzav iz ¢lena 1(b) ali ().
Komisija lahko narodi ali zahteva, da porocilo pripravi druga
oseba.

5. Komisija vsaj Sest mesecev pred 1. januarjem 2009 v
skladu z opredelitvijo enakovrednosti in mehanizmom za
ugotavljanje enakovrednosti, ki ga bo v ta namen vzpostavila
do 1. januarja 2008 v skladu s postopkom iz ¢lena 27(2)
Direktive 2004/109/ES, presodi, ali so splosno sprejeta racuno-
vodska nacela tretjih drzav enakovredna. Ob skladnosti s tem
odstavkom se Komisija z Odborom evropskih zakonodajalcev
za vrednostne papirje najprej posvetuje glede ustreznosti opre-
delitve enakovrednosti, mehanizma za ugotavljanje enakovred-
nosti in glede samega ugotavljanja enakovrednosti.

Clen 3

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 4. decembra 2006

Za Komisijo
Charlie McCREEVY
Clan Komisije



